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Вивчення меджум – пам‘ятників караїмської письменності –  

є важливим елементом сучасних єврейських студій. Ці документи 

проливають світло на багато аспектів сучасної караїмської та 

єврейської ідентичності на території Центрально-Східної Європи. 

Єврейський цар Соломон (Шломо) є дуже популярним героєм різних 

(єврейських, християнських, мусульманських) наративів, де він 

зображається як мудрець, маг та чудотворець. Інформацію про цього 

персонажа ТаНаХу можна знайти також у караїмській кримській 

меджумі, текст якої опублікував на початку 2000-х рр. Авраам Кефелі. 

Текст, який міститься в згаданій меджумі, багато в чому повторює 

історію про будівництво Першого Храму царем Соломоном за 

допомогою черв‘яка Шаміра (Вавилонський Талмуд, Гітін 68). Як ця 

історія могла потрапити до караїмського наративу, якщо згадати про 
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критичне ставлення караїмів до Талмуду? Чи ця історія відрізняється 

від того, як її передають рабаніти? Яке нове світло щодо формування 

ідентичності караїмів Центрально-Східної Європи в ХІХ–ХХ століттях 

проливають такі історії меджум? Чи можемо ми за допомогою історій  

з меджум вивчати таке явище, як ―народний юдаїзм (караїмізм)‖. На ці 

та інші питання я спробую дати відповідь.  
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Актуальність. Жертвоприношення Ісаака (עֲקֵדָת יצחק) є основним 

релігійно-культурним символом, архетипом, глибоко вкоріненим  

у колективну свідомість єврейського народу, який породжує роздуми 

щодо складних відносин Ізраїлю та Бога, суперечливих стосунків між 

людиною, її Землею та народом у соціально-політичному контексті. 

Події 7 жовтня стали приводом для багатьох сучасних ізраїльських 

поетів звернутися до мотиву жертвоприношення Ісаака, щоб виразити 

біль трагедії, обміркувати її причини та наслідки, задуматися над 

історією свого народу, висловити критику. 

Причинами, чому Акеда залишається вічною темою в релігійному 

контексті, можуть слугувати двосторонність випробування, згаданого  


